Heb 1:6



- is continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “and, Moreover.”  With this we have the temporal conjunction HOTAN, meaning “when.”  Then we have the adverb of degree PALIN, meaning “again.”  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb EISAGW, which means “to bring into.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that God the Father produces the action of bringing the humanity of Christ into the world in hypostatic union with the Son’s eternal deity.


The subjunctive mood is used with HOTAN to form a temporal clause.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular definite article, which substantivizes the adjective and is used as a third person personal pronoun “His” referring to God the Father, and adjective PRWTOTOKOS, which means “firstborn, of Christ, as the firstborn of a new humanity which is to be glorified, Rom 8:29; Heb 1:6; Col 1:15, 18; Rev 1:5.”
  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular definite article and noun OIKOUMENĒ, which means “into the inhabited earth, the world Lk 4:5; 21:26; Rom 10:18; Heb 1:6; Mt 24:14; Acts 11:28; Rev 3:10; 16:14.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “He says.”

The present tense is a historical present, in which the writer presents the past action as if we were actually present and watching it occur now.

The active voice indicates that God the Father produces the action of speaking.


The indicative mood is declarative for simple statement of fact and reality of what God the Father said at the incarnation of Christ.
“Moreover again, when He brings His firstborn into the world, He says,”
 - is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” which occurs in the Septuagint translation of Dt 32:43 where ‘the sons of God’ is a reference to the angels.  A parallel passage in the Septuagint is found at Ps 96:7 

 Notice the absence of KAI and the change from HUIOS to AGGELOS.  The writer used both texts to make his quote.

Then we have the third person plural aorist active imperative from the verb PROSKUNEW, which means “to prostrate oneself before persons and kissing their feet or the hem of their garment, the ground, etc.; the Persians did this in the presence of their deified king, and the Greeks before a divinity or something holy.  It is used to express in attitude or gesture one’s complete dependence on or submission to a high authority figure, (fall down and) worship, do obeisance to, prostrate oneself before, do reverence to, welcome respectfully.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that angels are commanded to produce the action.


The imperative mood is a command.  Although the third person plural commands are often translated “let them do such and such,” in English this conveys the idea of permission or the involvement of a volitional choice on the part of the recipients of the command.  Such is not the case in the Greek, and a far better translation into English is by using the word “must.”  They must do such and such.
Then we have the dative of direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “Him” and referring to our Lord Jesus Christ in hypostatic union.  “A number of verbs take the dative as their direct object.  Also, it should be noted that such datives are usually related to verbs implying personal relation.  Since the dative is the case of personal interest, it is easy to see the root idea coming through when an author chooses to use the dative direct object of PROSKUNEW. The idea of personal interest lends itself to personal relation, so it may be significant that usually in the NT, the dative direct object is used with PROSKUNEW when true Deity is the object of worship.”
  This is followed by the nominative masculine plural subject from the adjective PAS, meaning “all, every” and the noun AGGELOS, meaning “angels.”  With this we have the possessive genitive masculine singular from the noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God.
“‘And all the angels of God must fall down and worship Him’.”
Heb 1:6 corrected translation
“Moreover again, when He brings His firstborn into the world, He says, ‘And all the angels of God must fall down and worship Him’.”
Explanation:
1.  “Moreover again, when He brings His firstborn into the world, He says [Ps 97:7],”

a.  The writer continues with another quote from the Old Testament to prove his point that the humanity of Christ in hypostatic union has become so much superior to the angels.

b.  The writer goes back to the time of the virgin birth of Christ, when the humanity of Christ was born into this world.

c.  At the time of the birth of Christ the angels of God were commanded to worship that human baby in the feeding trough in Bethlehem.


d.  Many scholars say that this refers to the resurrection of Christ, because of the statement in Col 1:18, “Moreover, He is the head of the body, the Church, the One who is the origin, the first-born out from the dead.”  However, the plain sense of our passage refers to our Lord coming “into the world.”  At the point of His resurrection He had already come into the world and been here for over thirty-three years.


e.  Therefore, there are only two possible things the writer is teaching:


(1)  The angels were commanded to worship Christ after His resurrection.



(2)  The angels were commanded to worship Christ at His incarnation.


f.  Both are probably true, but what evidence from Scripture do we have for option number one?  None.

g.  What evidence from Scripture do we have for option two?  Lk 2:8-14, “And suddenly there appeared with the angel a multitude of the heavenly host praising God and saying, ‘Glory to God in the highest, and on earth peace among men with whom He is pleased.’”


h.  One of the great principles of hermeneutics (the science of the interpretation of Scripture) is “that if the plain sense of the passage makes sense, then seek no other sense.”  The plain sense of the passage is that God the Father brought His firstborn Son into the world of mankind at the incarnation.  Even after our Lord’s physical death, He was still “in the world,” being in the part of the world under the earth called Hades.


i.  The point being made here by the writer is that God the Father still considered God the Son greater than all the angels, even though God the Son was now in hypostatic union and a human baby.

2.  “‘And all the angels of God must fall down and worship Him’.”

a.  This is a quote from the Septuagint of Ps 96:7 (in the Hebrew text it is Ps 97:7), which says, “Let all those be ashamed who serve graven images, who boast themselves of idols; Worship Him, all you gods.”  The word ‘gods’ refers to the angels.

b.  The fact that Jesus Christ is God, the Creator of the universe, and worthy of the worship of the angels is mentioned in Neh 9:6, “You alone are the Lord. You have made the heavens, the heaven of heavens with all their host, the earth and all that is on it, the seas and all that is in them. You give life to all of them and the heavenly host bows down before You.”

c.  Jesus Christ is worthy of the worship of all mankind, Phil 2:9-11, “Therefore also, God [the Father] has exalted Him [Jesus Christ] to the maximum and has graciously bestowed on Him the rank which is over and above every rank, in order that at the command of Jesus, every knee shall bow, of heavenly beings both the ones on earth and the ones under the earth [believers who died before the rapture occurred], and every tongue shall acknowledge from itself that Jesus Christ is the Lord resulting in the glory of God the Father.”

d.  The fact that Jesus Christ is worthy of worship is also declared in Rev 5:12, “saying with a loud voice, ‘Worthy is the Lamb that was slain to receive power and riches and wisdom and might and honor and glory and blessing.’”

e.  Jesus Christ was worthy of the worship of angels:



(1)  As eternal God before the incarnation.



(2)  As a human baby in hypostatic union with His deity at the incarnation.



(3)  As the firstborn from the dead in His resurrection.



(4)  And as seated at the right hand of the Father in heaven at His session.


f.  There has never been a time and will never be a time when Jesus Christ is not worthy of the worship of the angels, even though for a short period of time He was made a little lower than the angels in a physical body.


g.  The angels of God refer to the elect angels.  The fallen angels refuse to worship Jesus Christ as can be seen by Satan’s attitude toward Christ in Mt 4.  Satan wanted Christ to worship him, but had no intention of worshipping Christ.


h.  If the elect angels are commanded to worship Jesus Christ, how much more is our obligation?


i.  Our worship of the Lord is mentioned in:



(1)  Rev 4:10, “The twenty-four elders will fall down before Him who sits on the throne, and will worship Him who lives forever and ever, and will cast their crowns before the throne.”  The “elders” here actually refer to elect angels who function as staff officers.


(2)  Rev 14:7, “and he said with a loud voice, ‘Respect God, and give Him glory, because the hour of His judgment has come; worship Him who made the heaven and the earth and sea and springs of waters.’”


(3)  Rev 15:4, “Who will not fear, O Lord, and glorify Your name for You alone are holy; for all the nations will come and worship before You, for Your righteous acts have been revealed.”


(4)  Rev 22:9, “But he [the angel] said to me, ‘Do not do that [fall down and worship me].  I am a fellow servant of yours and of your brethren the prophets and of those who heed the words of this book.  Worship God.’”
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